
 

 

ZMENY 

VYKONÁVACIEHO PREDPISU K ZMLUVE O PATENTOVEJ SPOLUPRÁCI 

 

Pravidlo 5  

Opis 

5.1 (bez zmeny)  

5.2 Opis sekvencie nukleotidov a/alebo aminokyselín  

(a)  Ak medzinárodná prihláška obsahuje opis sekvencií nukleotidov a/alebo aminokyselín, 

ktoré, v súlade s Administratívnou smernicou, majú byť uvedené vo výpise sekvencie, 

opis musí obsahovať časť s výpisom sekvencií, ktorá je v súlade so štandardom 

predpísaným Administratívnou smernicou.  

(b)  Jazykovo závislý voľný text zahrnutý v časti opisu s výpisom sekvencií nemusí byť 

súčasťou hlavnej časti opisu. 

 

Pravidlo 12  

Jazyk medzinárodnej prihlášky a preklady na účely medzinárodnej rešerše a 

medzinárodného zverejnenia  

12.1 Prípustné jazyky pri podaní medzinárodnej prihlášky  

(a) až (c) (bez zmeny)  

(d)  Bez ohľadu na písmeno (a) akýkoľvek jazykovo závislý voľný text obsiahnutý v časti 

opisu s výpisom sekvencií musí byť podaný v jazyku, ktorý na tento účel akceptuje 

prijímací úrad. Každý jazyk akceptovaný podľa tohto písmena, ale neakceptovaný podľa 

písmena (a) musí spĺňať požiadavky písmena (b). Prijímací úrad môže povoliť, ale 

nebude vyžadovať, aby sa jazykovo závislý voľný text podával vo viac ako jednom 

jazyku v súlade s Administratívnou smernicou. 

12.1bis až 12.2 (bez zmeny) 

12.3 Preklad na účely medzinárodnej rešerše  

(a) (bez zmeny) 

(a-bis) Vo vzťahu k akejkoľvek časti opisu s výpisom sekvencií sa písmeno a) použije len na 

jazykovo závislý voľný text; akýkoľvek preklad jazykovo závislého voľného textu sa 

poskytne v súlade s Administratívnou smernicou. 

(b) Písmeno (a) sa nepoužije pre žiadosť.  

(c) až (e) (bez zmeny) 

12.4 Preklad na účely medzinárodného zverejnenia   



 

 

(a) (bez zmeny)  

(a-bis) Vo vzťahu k akejkoľvek časti opisu s výpisom sekvencií, sa písmeno a) použije len na 

jazykovo závislý voľný text; akýkoľvek preklad jazykovo závislého voľného textu sa 

poskytne v súlade s Administratívnou smernicou. 

(b) Písmeno (a) sa nepoužije na žiadosť.  

(c) až (e) (bez zmeny)   

  

Pravidlo 13ter  

Výpisy sekvencií nukleotidov a/alebo aminokyselín  

13ter.1 Konanie pred orgánom pre medzinárodnú rešerš  

(a) Ak medzinárodná prihláška obsahuje opis sekvencií nukleotidov a/alebo aminokyselín, 

ktoré, v súlade s Administratívnou smernicou, majú byť uvedené vo výpise sekvencie, 

orgán pre medzinárodnú rešerš môže vyzvať prihlasovateľa, aby mu predložil na účely 

medzinárodnej rešerše výpis sekvencie, ktorá zodpovedá štandardu predpísanému 

administratívnymi smernicami, ak mu už takýto výpis nie je dostupný vo forme, v jazyku 

a spôsobom, ktorý je pre neho akceptovateľný, a aby prípadne zaplatil poplatok za 

neskoré predloženie uvedený v písmene (c) v lehote určenej vo výzve.  

(b) [zrušené]   

(c) Predloženie výpisu sekvencie v odpovedi na výzvu podľa písmena (a) môže orgán pre 

medzinárodnú rešerš podrobiť poplatku za neskoré predloženie vo svoj prospech, ktorého 

výšku určuje orgán pre medzinárodnú rešerš, ale nesmie prekročiť 25 % medzinárodného 

poplatku za podanie uvedeného v bode 1 Sadzobníka poplatkov, nepočítajúc poplatok za 

každú stranu medzinárodnej prihlášky nad 30 strán.  

(d) Ak prihlasovateľ v stanovenej lehote vo výzve podľa písmena (a) nepredloží požadovaný 

výpis sekvencie a nezaplatí požadovaný poplatok za neskoré predloženie, od orgánu pre 

medzinárodnú rešerš sa vyžaduje, aby vykonal rešerš na medzinárodnú prihlášku 

v rozsahu, v akom je možné bez výpisu sekvencií rešerš zmysluplne vykonať.  

(e) Výpis sekvencie, ktorý nie je obsiahnutý v medzinárodnej prihláške tak, ako bola podaná, 

aj keď sa predloží v odpovedi na výzvu podľa písmena (a) alebo inak, nebude časťou 

medzinárodnej prihlášky, ale toto písmeno nebude brániť prihlasovateľovi zmeniť opis, 

ak sa týka výpisu sekvencie v súlade s článkom 34(2)(b).  

(f) [zrušené] 

13ter.2 a 13ter.3 (bez zmeny)  

 

 

  



 

 

Pravidlo 19  

Príslušný prijímací úrad  

19.1 až 19.3 (bez zmeny)   

19.4 Odovzdanie Medzinárodnému úradu ako prijímaciemu úradu  

(a) Ak sa medzinárodná prihláška podá na národnom úrade, ktorý koná ako prijímací úrad 

podľa Zmluvy, ale  

(i) tento národný úrad nie je oprávnený podľa pravidla 19.1 alebo 19.2 prijať túto 

medzinárodnú prihlášku alebo  

(ii) medzinárodná prihláška nie je v jazyku prípustnom podľa pravidla 12.1(a) alebo 

jazykovo závislý voľný text obsiahnutý v časti opisu s výpisom sekvencií nie je 

v jazyku prípustnom podľa pravidla 12.1(d) pre tento národný úrad, ale je v jazyku 

prípustnom podľa tohto pravidla pre Medzinárodný úrad ako prijímací úrad, alebo 

(ii-bis) celá medzinárodná prihláška alebo jej časť je podaná v elektronickej forme vo 

formáte, ktorý tento národný úrad neakceptuje, alebo 

(iii) tento národný úrad a Medzinárodný úrad súhlasia z iných dôvodov, než sú uvedené v 

bodoch (i), (ii) a (ii-bis) a so súhlasom prihlasovateľa, že sa konanie podľa tohto 

pravidla môže použiť, táto medzinárodná prihláška sa s výnimkou písmena (b) 

považuje za prijatú týmto úradom v zastúpení Medzinárodného úradu ako prijímacieho 

úradu podľa pravidla 19.1(a)(iii).  

(b) (bez zmeny)   

(c) (bez zmeny)  

 

Pravidlo 49  

Vyhotovenie, preklad a poplatky podľa článku 22  

49.1 až 49.4 (bez zmeny)   

49.5 Obsah prekladu a požiadavky na jeho vonkajšiu formu  

(a) (bez zmeny) 

(a-bis) Žiadny určený úrad nemôže požadovať, aby mu prihlasovateľ predložil preklad textu 

uvedeného v časti opisu s výpisom sekvencií, ak časť obsahujúca výpis sekvencií je v 

súlade s pravidlom 12.1(d) a zahŕňa jazykovo závislý voľný text v jazyku, ktorý určený 

úrad na tento účel akceptuje, okrem prípadu, že určený úrad, ktorý poskytuje zverejnené 

zoznamy sekvencií poskytovateľom databáz, môže požadovať preklad časti popisu s 

výpisom sekvencií do angličtiny v súlade s Administratívnou smernicou, ak jazykovo 

závislý voľný text nie je poskytnutý v angličtine.  

(b) až (l) (bez zmeny) 



 

 

49.6 (bez zmeny) 

  

Pravidlo 82quater  

Ospravedlnenie zmeškania lehôt a predĺženie lehôt  

82quater.1 Ospravedlnenie zmeškania lehôt 

(a) Každá zainteresovaná strana môže predložiť dôkaz, že lehota predpísaná vo Vykonávacom 

predpise na vykonanie úkonu pred prijímacím úradom, orgánom pre medzinárodnú 

rešerš, orgánom stanoveným pre doplnkovú rešerš, orgánom pre medzinárodný 

predbežný prieskum alebo pred Medzinárodným úradom nebola dodržaná z dôvodu 

vojny, revolúcie, občianskych nepokojov, štrajku, živelnej pohromy, epidémie, 

všeobecnej nedostupnosti elektronických komunikačných služieb alebo z iného 

podobného dôvodu v mieste, kde má zainteresovaná strana sídlo, miesto podnikania alebo 

pobyt, a že príslušný úkon vykonala hneď, ako to bolo objektívne možné.  

(b) a (c) (bez zmeny)  

(d) Úrad, orgán alebo medzinárodný úrad môže upustiť od potreby dôkazu za podmienok 

stanovených a zverejnených týmto úradom, orgánom alebo Medzinárodným úradom, 

podľa toho, o aký prípad ide. V takom prípade musí zainteresovaná strana predložiť 

vyhlásenie, že zmeškanie lehoty bolo spôsobené dôvodom, pre ktorý úrad, orgán alebo 

medzinárodný úrad upustili od požiadavky na predloženie dôkazov. Úrad alebo orgán to 

oznámi medzinárodnému úradu. 

82quater.2 (bez zmeny)   

82quater.3 Predĺženie lehôt z dôvodu všeobecného výpadku 

(a) Každý prijímací úrad, orgán pre medzinárodnú rešerš, orgán určený na doplnkovú rešerš, 

orgán pre medzinárodný predbežný prieskum alebo Medzinárodný úrad môže stanoviť 

lehotu predĺženia tak, že časové limity stanovené v predpisoch, v rámci ktorých musí 

strana vykonať úkon pred týmto úradom, orgánom alebo Medzinárodným úradom môžu 

byť predĺžené, ak štát, v ktorom sa nachádza, čelí všeobecnému výpadku spôsobenému 

udalosťou uvedenou v pravidle 82quater.1(a), ktorá ovplyvňuje operácie v uvedenom 

úrade, orgáne alebo Medzinárodnom úrade, čím zasahuje do schopnosti strany, aby 

vykonali úkony pred týmto úradom, orgánom alebo Medzinárodným úradom v lehotách 

stanovených vo vykonávacom predpise. Úrad, orgán alebo Medzinárodný úrad zverejní 

začiatok a koniec každého takéhoto predĺženia lehoty. Obdobie predĺženia nesmie byť 

dlhšie ako dva mesiace od dátumu začatia. Úrad alebo orgán to oznámi Medzinárodnému 

úradu. 

(b) Po stanovení predĺženia lehoty podľa písmena (a) môže dotknutý úrad, orgán alebo 

Medzinárodný úrad stanoviť dodatočné lehoty predĺženia, ak je to za daných okolností 

potrebné. V takom prípade sa písmeno (a) použije primerane. 

(c) Predĺženie lehoty podľa písmena (a) alebo (b) nemusí brať do úvahy žiadny určený alebo 

zvolený úrad, ak v čase zverejnenia informácií uvedených v písmene (a) alebo (b) už 

začalo vnútroštátne konanie pred týmto úradom. 
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